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After the Fourth UN Conference on the standardizat ion

- of gaographical names activites in this field developed in
the USSR in the trends, stipulated both by the internal

needs of this country and the resolutions of the UH confe-

rences.
As previously, the main trends remain the same, that is:

- development and revisiom of methodic aids on various
- aspects of geographical names. treatment;

- compilation of normstive dictionaries of geogrsphical
ngmes ; '

~ compilation of glossaries of toponymic vocabulary;
- control over naming and renaming of features;
~ international co~gperation.

As 1% hag been already mentioned a2t tha pravioms meetings,
meihodic sids ars devsloped primarily for Rassian, 3s the
lsnguage of inter-nation communication. In this domain the
fundamental "Cuidelines for initial collection and record-
ing of geographical names under topographic survey™ have bean
extansively revised and added. Though iis msin purpose cor-
responds with its title, the Guidelines cam be z8 well ussd
as 2 irzining aid in courses of topography..

Instructions for Russian rendering of geograzphical na~
mes of Bashkir ASSR, Roumania, China, Finland have -been re-~
vised and reissued during the previous two years. Similsr
instructions for Afghanistan, Angola and Mozambigue have
besn prepared for the first time.

Extension of Soviet and internationsl exploring of the
Antarctic and World Ocean considerably increases the amount
of new place-names. These names are often selected and gi~
ven by explorers, who lack toponymic kmowledge. #ith a view
to standardize in the Russisn lengusge the toponymy of Te-
gions beyond a single sovereigamty the "Gulidelines for norma-
lization of geographical names of the Antarctic® and the
"Guidel ines for normalization of geographical names of
world Qcean® have been prepared.
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Both documents contain basic criteria for selection
of nsmes for unnamed features and rules for lRussian render-
ing of foreign place~-names.

Another, no less important way to inbroduce normalized
geographicsl names and, thus, 10 ensure normalizatiom on
national level, is the development of normative dictiona-
ries of geogrsphical names. In 1983 the second edition of
the wDictionary of geosraphical names of the US3R™ was pub-
lished (includes about 17.000 units). The Dictionary con-
teins the nemes of 211 cities, urban locelities and regic-
nal centres, adminisirative units of the 1lst and 2nd order,
as well as physiogeograzphic features, appearing on refe~
Tence maps. For all fegtures adminisirstive unilts are indi-
cated. For physiogeogrsphic features additional description
of their locetion is given. The Dictionary has been conside-
rably revised and added in comparison wilh the first edition
(1968). 411 chenges in place-names and adminisirative devi-
sion, as well as revision of some rules for Russian render-
ing of names from lasnguages of the USSR peoples have been
taken into considerstion. The Diciionary is useful for infor-
mation egencies and publishing houses staff, cartographers,
as well as for tnose, engaged in nationel economy, and mass
readershin.

At the same time work on compiling regional dictiona-
ries of geogrezphical names for the USSR territory has been
continued. The dictionaries of geographical names of Mari
ASSR, Belgorod ohlast', Pskov ohlast'® were accompl ished.
The distinction between regional dictionaries in coverage
of territory, volume, format and contents is gstipulated by
the peculiasrities of areas, ethnic composition, svailebili-
ty of toponymic dgzta. However, all the dictionaries prov ide
normalizednames of a region and indication of admimistrati-
ve units for all feafures.,

Similar work has heen carried out wilth respeci to fo-
reign couniries. Ia 1982-84 the dictionaries names of Austris,
Somaly, Fortugal, Fraaoce and China were 1issued. Compilaiion
of the dictionaries of Kenys, Roumania, Ausirsglis, Afgheni-
stan, Laos is finished. The dictionary of place-namesg of
Czechoslovskia is under publication. These dictionaries elso
varying to some extent in contents and formai are aimed at
providing wniformity in Russian rendering and spelling of
plsce-names in publications.

It is necessary %o emphasize, that compilation of dic-
tionaries is preceded by thorough and labour~-consuming work
on maintenance and verificstion of names data base, ascer-
tainment of correct forms of names, variants of nsmes,
allonyms etc.

This yesr the "List of names of countries and territo-
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ries of the World" is being republished (Ist edition - 1979).

The work on compilation of glossaries of toponymic vo-
cabulary goes on. The glossaries have rather gpecific con-
tents. Usually they contain a wide range of vacables,namely,
current generic geographical terms, local and dialectsl
terms used asg appelatives, as well as obsolete words (or
roots) preserved only in toponymy as toponymic stems or ele-
ments. As a rule, these words concern geographical peculiari-
ties of a given area, economi¢ and culfural activity of its
population. Usually glossaries described cite phonetic or
spelling variants of words, interpret obsolete words, or
words which loat their primary meaning, indicate semantic ran-
ges of current words. Often areal distribution of terms,
their etymology and language affiliation is also given. The
glossaries of toponymic voecsbulary are intended for specia-
1ists, engaged in collection and treatment of place-names,
They are as well ean be useful for geographers, ethnogra-
phers and linguists. Now the "Glossary of BRussian toponymic
vocabulary of the Europesn part of the RSPSR™ is nearing
completion. The "Glossary of toponymic vocabalary of Latin
Americz" is published.

The USSR service on geographical names and its central
body ~ Permznent Joint Commission on Geographical Names su-
pe®¥ises naming and renaming of -features.

The Commission receives written proposals, msde accord-
ing to a standard form, for new names of mounitains, newly
built stations on Baikslo-Amrskaja' railway and other ragil-
ways,undersea features discovered or explored by Soviet ex-

’

ploratory or fishing vessels, and so on.

The proposals concerning changes of names of physio-
geographic feafures ars also under supervision of the Commis-
. slon. AlL proposals are thoroughly considersd and eitnex

adopted or rejdcied. In the second case the Commission de-
cision is comprehensively motivated. A special trend in the
field of geographical names is the development and introdanc-
tion of automafed systems of collection, processing, storags
and reirievalrof names dsta. The AIDST systiem (Automated In~
formation Reirieval System for Toponyms) is being used for

produc ing indexes and listing of names in map~-making. Simai-
taneously researches on the expansion of names data file and
its use for reduction of mannal labour are carried on.

As for international co-cperation, %he folliowing bran~
ches of work and results shonld be meniioned.

In 1983 the methodic guidelimes for the use of the sta~
te stondard of the USSR Ne 16786-71 (COMBCON ST N° 1362-78)
"Romanization 3ystem for the Cyrillic Alphabet" were elabora-
ted. This document guides the use in cartography of the
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COMECON standard, which was in 1981 adopted as the USSR
stsate standsrd. Now the new Romasnization system is being
introduced. The reference maps of the USSR with names in
the stendard Romen alphsbet are under publication.

According to the resolutions of the tenth session of
the UN Group of Experis and the programmes of corresponding
working groups, verified list of Russian forms for couniry
names and Russian version of the "Glossary of technical ter-
minology used in the standardizatiom of geographical names"
have been prepared.



